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1. Fordításelmélet, fordítástudomány 

- a nyelvészeti fordításelmélet keletkezése, definíciója 
- kapcsolata más diszciplínákkal 
- az ekvivalencia fogalma a fordításelméletben 

 
 
2. Bibliafordítás-elmélet: a Nida-féle „funkcionális (korábban dinamikus) ekvivalencia” 
 

- 1969: az „új fókusz” (The Theory and Practice of Translation) 
- különbözı fordítási típusok 
- a fordítás mint kommunikáció: a kommunikáció természete (elemei: forrás, üzenet, 

befogadók, háttér, kód, az érzékelés csatornája, az eszköz csatornája, zörej) 
- funkciók a bibliafordításban: a fordítás teológiai alapjai és jellemvonásai, a nyelv 

kommunikatív funkciói 
- szerepek a bibliafordításban: a fordító szerepe, a befogadók szerepe, az üzenet 

szerepe 
- a formális megfeleltetés és a funkcionálisan ekvivalens forma 
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